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AV1000 AC Wi-Fi Powerline Extender Kit
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English:
When the m LED on PA7 turns solid on, use the default WiFi name and password to connect
your wireless devices to the WiFi network of PA7.

Portugués:
Quando o [ LED do PA7 ficar aceso com uma luz fixa, use o nome de Wi-Fi definido como
padréo e a palavra-passe respetiva para ligar os seus dispositivos sem fios a rede Wi-Fi do PA7.

Espanol:
Cuando el I"I LED del PA7 se enciende continuamente, utilice el nombre y la contrasefia WiFi
predeterminados para conectar los dispositivos inalambricos a la red WiFi del PA7.

Attention

Wall Socket

English:
Connect the adapter (P3) to a LAN port of
router, and power it on.

Portugués:
Ligue o adaptador (P3) a uma porta LAN do
router e ligue-o a alimentagao elétrica.

Espafiiol:
Conecte el adaptador (P3) a un puerto LAN
del enrutador, y enciéndalo.

Italiano:
Collegare I'adattatore (P3) ad una porta LAN
del router e accenderlo.

Francais:
Connecter I'adaptateur (P3) au port LAN du
routeur et I'alimenter.

Deutsch:
Verbinden Sie den Adapter (P3) mit dem
LAN-Port Ihres Routers und starten Sie ihn.
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Italiano:
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Power Strip

Polski:
Podtacz adapter (P3) do portu LAN routera
i wigcz zasilanie.

Magyar:
Az adaptert (P3) csatlakoztassa a router
LAN nyilasaba, és kapcsolja be.

Pycckun:

Moakntouunte agantep (P3) k nopty LAN
MapLipyTusaTopa 1 BKaoumuTe ero.
Romana:

Conectati adaptorul (P3) la port-ul LAN al
router-ului si porniti-1.

Tiirkge:
Adaptori (P3) router'in bir yerel ag portuna
baglayin ve agin.

Quando il [ LED sul PA7 si accende, utilizzare il nome e la password WiFi predefiniti per

connettere i dispositivi wireless alla rete del PA7.

Frangais:

Lorsque [CLED sur PA7 devient solide, utiliser le nom et mot de passe du Wifi par défaut pour

connecter vos appareils sans fil au réseau WiFi de PA7.

Deutsch:

Wenn die m LED des PA7 leuchtet, konnen Sie lhre WLAN Gerate mit dem WLAN Netzwerk
des PA7 verbinden, in dem Sie |hr standard WLAN-Namen und Passwort verwenden.

= ll!-:'

English:

If you want to set only one WiFi signal in your house, perform the following procedure:

1. Plug the extender (PA7) into a wall receptacle near the wireless router, and press the WPS
button of the router.

2. Then press the Wi-Fi button on the extender (PA7). The F LED blinks for a few seconds.
When the S LED turns solid on again, move the extender (PA7) to a place where you need
WiFi coverage. Then you can connect to the WiFi network using the WiFi name and password
of your router for internet access.

Tips

If you cannot search the default WiFi name of PA7 on your WiFi list after WiFi clone, it indicates that WiFi clone
process succeeds, and the WiFi name and password of PA7 is the same as those of your wireless router.

Portugués:

Se vocé deseja configurar apenas um sinal Wi-Fi, em sua casa, proceda da seguinte forma:

1. Conecte o extensor (PA7) préoximo ao roteador sem fio. Pressione o botdo WPS no roteador
wireless.

2. Depois, pressione o botdo de Wi-Fi no extensor (PA7). 0= LED piscara durante alguns segundos.
Quando 07 LED ficar aceso com uma luz fixa novamente, mova o extensor (PA7) para um lugar
onde precise de cobertura Wi-Fi. Em seguida, pode ligar a rede Wi-Fi usando o nome de Wi-Fie a
palavra-passe do seu router para acesso a Internet.
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Polski:
Gdy kontrolka [T1LED na PA7 zaswieci sie, skorzystaj z domys$Inej nazwy i hasta WiFi, aby potaczy¢
urzadzenie bezprzewodowe do sieci bezprzewodowej PA7.

Magyar:
Ha a PA7 (L1 LED jelzé6fénye folyamatosan vilagit, hasznalja az alapértelmezett WiFi nevet és jelszot,
hogy a vezeték nélkili eszkdzeit a PA7 WiFi halézatdhoz csatlakoztassa.

Pycckui:
Korpa M cBeToAnoy, Ha PA7 saroputcs n 6yaeT CBETUTb MOCTOSIHHO, UCMOMNb3YNTE MMSA U Naponb
WiFi no ymonyaHuto ans nogkntoyeHusi 6ecnpoBofHbIx ycTpoicTs k ceTu WiFi peTpaHcnstopa PA7.
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Espanol:

Si desea configurar sélo una sefial WiFi en su casa, realice el siguiente procedimiento:

1. Conecta el extensor (PA7) al lado del router inalambrico. Pulsa el boton WPS en el router
inalambrico.

2. A continuacion, pulse el boton Wi-Fi en el extensor (PA7). El T LED parpadea durante

unos segundos.

Cuando el ¥ LED vuelva a encenderse, mueva el extensor (PA7) a un lugar donde necesite
cobertura WiFi. A continuacion, puede conectarse a la red WiFi utilizando el nombre WiFiy la
contrasefia de su enrutador para el acceso a Internet.

English:
Plug the extender (PA7) into a wall receptacle
where you need WiFi coverage.

Portugués:
Ligue o extensor (PA7) a uma tomada de
parede onde precise de cobertura Wi-Fi.

Espaiiol:
Enchufe el extensor (PA7) en un receptaculo
de pared donde necesite cobertura WiFi.

Italiano:
Collegare I'extender (PA7) a una presa a muro
nell'area dove e necessaria la copertura WiFi.

Francais:
Brancher la rallonge (PA7) dans le réceptacle

mural a I'endroit nécessitant la couverture WiFi.

Deutsch:
Positionieren Sie den Extender (PA7) an einer
Steckdose, an der Sie WLAN benétigen.

Polski:

Nastepnie podtgcz przedtuzacz zasiggu
(PA7) do gniazda $ciennego tam, gdzie
potrzebujesz zasiggu sieci WiFi.

Magyar:

Csatlakoztassa a hosszabbitot (PA7) egy
fali csatlakozoba, ahol WiFi lefedettségre
van szlksége.

Pycckui:

Moakntounte petpaHcaatop (PA7) k
3N1eKTPUYECKON po3eTke B TOM MecTe,
rae BaM HeobXxoArMa 30Ha NOKPbLITUA
WiFi.

Romana:
Bagati extender-ul (PA7) in priza de perete,
acolo unde aveti nevoie de conexiune WiFi.

Tirkge:
Genigleticiyi (PA7), WiFi ¢ekimi istediginiz
bir duvar prizine takin.
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2.4G SSID: Tenda_XXXXXX
5G SSID: Tenda_XXXXXX_5G

Wi-Fi Password: ********

L J

The default WiFi name and password, which can
be found on the included label, are unique to PA7.

Romana:

5
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Cand [N LED-ul de pe PA7 se porneste, folositi numele si parola WiFi prestabilite pentru
a conecta aparatele dumneavoastra la reteaua wireless a PA7.

Tirkge:

PA7"in [L1LED 1siklar araliksiz yandiginda, varsayilan WiFi adini ve sifresini kullanarak
kablosuz cihazlarinizi PA7'nin WiFi agina baglayin.
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Italiano:

Se vuoi impostare solo un segnale WiFi nella tua casa, seguire la seguente procedura:
1. Collegare I'extender (PA7) al router wireless. Premere il tasto WPS sul router wireless.

2. Quindi premere il tasto Wi-Fi sull'extender (PA7). IIZ LED lampeggia per alcuni secondi.
Quando il LED si accende nuovamente, spostare I'extender (PA7) nel luogo dove &
necessaria la copertura WiFi. Quindi & possibile connettersi alla rete WiFi utilizzando il
nome e la password WiFi del router per |'accesso a Internet.



Francais:

Si vous souhaitez définir un seul signal WiFi dans votre maison, veuillez suivre la procédure suivante:
1. Branchez I'extenseur (PA7) avec le routeur sans fil. Appuyez sur le bouton WPS du routeur sans fil.

2. Appuy/e_r\ensuite le bouton Wi-Fi sur la rallonge (PA7)."$LED clignote pendant quelques secondes.
Lorsque 7 LED devient solide une fois de plus, déplacer la rallonge (PA7) et la placer a I'endroit nécessitant
la couverture WiFi. Vous pouvez ensuite connecter a un réseau WiFi en utilisant le nom et mot de passe de
votre routeur pour l'accés a Internet.

Deutsch:

Wenn Sie in lhrem Haus nur ein WLAN Signal einrichten m&chten, fiihren Sie folgende Schritte durch:
1. SchlieRen Sie Inren WLAN Powerline-Extender (PA7) in der Nahe lhres WLAN Routers an.

Driicken Sie auf lnrem WLAN Router die WPS-Taste.

2. Driicken Sie die WLAN-Taste auf dem Extender (PA7). DieF LED blinkt einige Sekunden lang.

Wenn die= LED erneut leuchtet, installieren Sie den Extender (PA7) an der Position, wo Sie eine
WLAN-Abdeckung benétigen.

Sie kénnen jetzt eine Verbindung mit dem WLAN Netzwerk herstellten, in dem Sie den WLAN-Namen und das
Passwort Ihres Routers verwenden, um auf das Internet zuzugreifen.

Polski:

Jesli chcesz ustawi¢ tylko jeden sygnat WiFi w Twoim domu, nalezy postepowa¢ wedtug
nastepujacych krokow:

1. Podtgcz PA7 bezposrednio do routera bezprzewodowego. Naci$nij przycisk WPS na routerze
bezprzewodowym.

2. Nacisénij przycisk WiFi na przedtuzaczu zasiegu (PA7). Kontrolka % LED zamiga przez kilka sekund.
Gdy kontrolka”?LED na PA7 zaswieci si¢ przenie$ przediuzacz zasiegu (PA7) do miejsca, w ktérym
potrzebujesz zasiggu sieci WiFi. Nastepnie mozesz potgczy¢ si¢ z WiFi, korzystajac z nazwy sieci WiFi
oraz hasta twojego routera.

eD
cD)

Pair

P3 PA7

Magyar:

Ha csak egy WiFi jelet szeretne beallitani a hazban, az alabbi folyamatot hajtsa végre:

1. Dugja a extender (PA7) mellett a vezeték nélkili Utvalasztd. Nyomja meg a WPS gombot a vezeték
nélkili utvalaszté.

2. Ezutan nyomja meg a WIFI gombot a hosszabbiton (P7). AT LED par masodpercig pislog.

Miutan a7 LED ismét folyamatosan vilagit, a hosszabbitét (P7) tegye olyan helyre, ahol WIFI
lefedettségre van sziiksége. Ezutan internet-hozzaférésért routere WIFI név és jelszé hasznalataval
csatlakozhat a WIFI halézatra.

Pycckun:

Ecnu Bbl X0TUTE YCTaHOBUTL TonbKo oauH curian WiFi B cBoem fiome, BbINONHUTE crieaylowyo
npoueaypy:

1. NMogkniounte yeunutens (PA7) psiaom ¢ 6ecnpoBogHbIM MapLLIPYTU3aTOPOM.

Haxmute kHonky WPS Ha 6ecnpoBoaHOM MapLupyTu3aTope.

2. 3atem HaxxmuTe kHonky Wifi Ha peTpaHcnsiTope (PA7).”'?CeeTonmou, MUraeT B TeHeHWE HECKOTNbKUX CEKYHA,.
Korqa”‘?caemnmon Ha PA7 3aroputcs 1 6ygeT CBeTUTb MOCTOSIHHO, YCTaHOBUTe paclunputens (PA7) B Tom
MecTe, rae Bam Tpebyertcs nokpbiTue WiFi. 3atem Bbl MoxeTe nogknountbes k cett Wi-Fi, ucnonb3ays ums m
naponek WiFi Bawero maplwpyTtusatopa Ans goctyna B VIHTepHeT.

Romana:

Daca doriti sa setati numai un singur semnal WiFi in casa dvs,realizati urmatoarea procedura:
1. Amplasati amplificatorul (PA7) langa routerul wireless. Apasati butonul WPS al routerului wireless.
2. Apasati apoi butonul Wi-Fi pe extender (PA7).”§\LED-uI clipeste pentru cateva secunde.

Cand T LED-ul se porneste, mutati extender-ul (PA7) intr-un loc unde aveti nevoie de acoperire WiFi.
Apoi va puteti conrcta la reteaua WiFi folosind numele si parola router-ului dumneavoastra pentru
acces la internet.

Tiirkge:

Evinizde yalnizca bir WiFi sinyali ayarlamak istiyorsaniz, gidaki islemleri gerg
1. Uzatici'yl (PA7), Kablosuz Yénlendirici'nin yakininda prize takin. Kablosuz Yénlendirici'nin
Ustindeki WPS diigmesine basin. Py

2. Ardindan genisletici (PA7) tzerindeki WiFi diigmesine basin.”Z LED 1131 birkag saniyeligine
yanip séner.

= LED 151g1 tekrar araliksiz yanmaya basladiginda, genisleticiyi (PA7) WiFi ¢ekimi istediginiz
yere taslyin. internet erigimi igin router'inizin WiFi ad ve sifresini kullanarak WiFi agina
baglanabilirsiniz.

FAQ

Q1: The 7Y LEDs are off when both P3 and PA7 are powered on. What should | do?
A1: Try the following methods:
* Verify that P3 and PA7 use a same electric meter.
® Press the Pair button on P3, and its [ILED blinks. Within 2 minutes after pressing
Pair button on P3, press the Pair button on PA7, and its[MILED blinks.
Wait until both LEDs turn solid on.
o Reset P3 and PA7. Method: When the[ILED turn to green or off from red, hold down
the Pair button for 6 seconds to restore factory settings.

irin:

Q2: My wireless router does not support WPS, or WiFi clone fails. What should | do
if | want to change the WiFi name and password of PA7?

A2: You can log in to the web Ul of PA7 to change the WiFi name and password.
Method:
@ Connect your computer to PA7 wirelessly or via an Ethernet cable.
@ Start a web browser, and visit http://plc.tendawifi.com.
@® Log in to the web Ul with default login password admin, and go to Wi-Fi Settings

page to change the WiFi name and password.

Q3: What should | do if | want to reset PA7 or P3.
A3: When the[DILED turn to green or off from red, hold down the Pair button on PA7 or P3
for 6 seconds to restore factory settings.

Cce

LED Colore [Stato Descrizione LED Szin Allapot Leiras CE Mark Warning
Solido || WiFi & attivato. Szilard AWiFi engedélyezve van. This isa CIaS§ B pl.'oduct. In a domestic environrﬁent, this product may cause radio
— Verde - - — - — — Z6ld - S — - interference, in which case the user may be required to take adequate measures.
? Lampeggio Il dispositivo sta eseguendo la clonazione WiFi. ’..2 Villog Akeészilék végzé WiFi klonozas. Operations in the 5.15-5.25GHz band are restricted to indoor use only.
i Spento Il WiFi & disattivato. ] Ki A WiFi van tiltva. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the
Solido Il dispositivo & collegato ad una rete powerline. Szilard A késziilék csatlakozik a haldzathoz csatlakoztatja. radiator & your body.
Verde Z6ld NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
Lampeggio Il dispositivo & associato ad altri dispositivi powerline. Villog Akészilék parositast mas PowerlLine eszkozok. unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation
m Rosso | Solido La connessione alla rete elettrica & limitata. Provare a cambiare presa a m Piros | Szilard Avezetékes halozati kapcsolat gyenge. Probaljon egy masik fali csatlakozot interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.
muro finché la spia diventa verde. vélasztani, amig a fény z6ldre nem valik.
; Spento + Il dispositivo non si accoppia con altri dispositivi powerline, oppure & spento. J Ki * Akésziilék nem parositasa Powerline eszkozt, vagy ki van kapcsolva. Declaration of Conformity . .
« |l dispositivo & in modalita di risparmio energetico. * A készilék energiatakarékos izemmodban. Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO. LTD. declares that the radio equipment
Solido Alimentazione attiva. Szilard Az eszkéz elektromos aram alatt van. type PA7 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
Verde - - — — - - Z6ld - — - 5 - " The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
Q) Lampeggio Il dispositivo & in modalita di risparmio energetico. (l) Villog Akésziilék energiatakarékos (izemmodban. address: http://www.tendacn.com/en/service/download-cata-101.html
/ Spento Il dispositivo non & alimentato. / Ki Az eszk6z NEM kap elektromos aramot. Operate Frequency:
2.4 GHz: EU/2400-2483.5MHz (CH1-CH13)
5 GHz: 5150-5250MHz
Pulsanti Descrizione GOMB Leiras EIRP Power (Max.):

2.4 GHz: 19.3dBm

* Premere per eseguire la clonazione WiFi se la connessione WiFi & abilitata.
Wi-Fi * Premere per abilitare WiFi se WiFi & disabilitato.
* Premere e tenere premuto per circa 6 secondi per disattivare il WiFi.

5 GHz: 22.1 dBm
Software Version: V1.0.0.5

* Nyomja meg a WiFi klénozas végrehajtasahoz, ha a WiFi engedélyezve van.
Wi-Fi « Nyomja meg, hogy engedélyezze a WiFi szolgaltatast, ha a WiFi le van kapcsolva.
* Nyomja meg és tartsa nyomva kértilbeltl 6 masodpercig, hogy tiltsa WiFi.

* Premere per accoppiare con un altro dispositivo Powerline.
Pair * Premere e tenere premuto per circa 6 secondi per ripristinare I'extender alle
impostazioni default di fabbrica.

* Nyomja meg mas vezetékes eszkodzzel valé parositashoz.
Pair * Nyomja meg és tartsa kortlbelul 6 masodpercig, hogy visszaallitsa a hosszabbitét

gyari alapértelmezett. H RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European
directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the
environment.

LED |[Cores Status Descrigdo LED Farbe |Status Beschreibung LED Culoare |Status Descriere
Aceso Arede sem fio esta habilitada. Leuchtend WLAN ist eingeschaltet. Aprins Functia WiF| este activata.
= verde Piscando O dispositivo esta realizando a clonagem da rede sem fio - Grin i i i { - Verde Lumineaza
= i ispositive iz g io. o Blinkt WLAN-Cloning wird durchgefiihrt. ? intermiton Dispozitivul efectueaza clonarea WiFi.
/ Desligado Arede sem fio esta desabilitada. i
9 / Aus WLAN ist ausgeschaltet. / Oprit Functia WiFi este dezactivata.
Aceso O dispositivo esta conectado a outro equipamento powerline. i i i :
Verde P quip p i Leuchtend Der Adapter ist mit dem Powerlinenetz verbunden. Aprins Dispozitivul este conectat la o retea powerline.
Piscando O dispositivo esta emparelhando com um dispositivo powerline. Blinkt Das Gerét koppelt sich mit einem anderen Adapter. Verde Lumineaza o | oo |
. - e . b ispozitivul se asociaza cu alte dispozitive powerline.
Vermelho |Aceso Aallrge?jia:tgz rligefig:r/ve;g‘: é fraca.Tente mudar para outra tomada de r"] Rot Leuchtend Die Verbindung mit dem Powerline-Netzwerk ist schlecht. Versuchen Sie intermiten
p . " eine andere Steckdose, bis das Licht griin wird. m Rosu Aprins Conexiunea la reteaua de pornire este slaba. incercati alta priza de
* O equipamento n3o pode parear com outro equipamento através da rede perete pana lumina devine verde
/ Desligado elétrica, ou esta desligado. ; Aus * Der Adapter wurde mit keinem anderen Powerline Gerét verbunden. Dispoziti . . " " -
. ] . . . A i N ) « Dispozitivul nu se asociaza cu alte dispozitive powerline, sau este oprit.
* O equipamento esta em modo de economia de energia. Das Gerét befindet sich im Energiesparmodus. / Oprit « Dispozitivul este in modul de economisire a energiei.
Aceso Aenergia elétrica esta ligada. Leuchtend Das Gerat ist angeschaltet und funktionsbereit. Aprins Curentul electric este pornit.
Verde Grin Verde N
(l) Piscando O equipamento esta em modo de economia de energia. (D Blinkt Das Gerat befindet sich im Energiesparmodus. @ :‘nl:;nr'rr':?tgﬁa Dispozitivul este in modul de economisire a energiei.
/ Desligado |0 dispositivo NAO esta recebendo energia elétrica. / Aus Das Gerétist nicht eingeschaltet oder startet nicht. J Oprit Dispozitivul NU receptioneaza curent electric.
Botao Descrigéo Taste Beschreibung Butoane Descriere
* Pressione-o para executar a clonagem Wi-Fi se o Wi-Fi estiver ativado. * Drucken Sie darauf, um das WLAN-Kloning durchzufiihren, wenn das WLAN aktiviert ist. * Apéasati pentru a realiza clonarea WiFi cand WiFi este pornit
Wi-Fi * Pressione-o para ativar o Wi-Fi se o Wi-Fi estiver desativado. Wi-Fi * Driicken Sie darauf, um das WLAN zu aktivieren, wenn das WLAN deaktiviert ist. Wi-Fi « Apasati pentru a autoriza WiFi cand WiFi-ul este oprit.
« Pressione e segure por cerca de 6 segundos para desabilitar a rede sem fio. * Halten Sie die Taste ungefahr 6 Sekunden lang gedrtickt, um das WLAN auszuschalten. * Apasati si mentineti apasat timp de aproximativ 6 secunde pentru a dezactiva functia WiFi.
* Pressione-o para emparelhar com outro dispositivo powerline. . DrUcken.Sie_die Taste, um es mit einem anderen Powerline-Gerét zu verpinden. . « Apasati pentru a cupla cu alt dispozitiv de pornire
Pair * Pressione e segure por mais de 6 segundos para restaurar o dispositivo para os Pair * Halten Sie die Taste ungefahr 6 Sekunden lang gedriickt, um den Powerline-Adapter Pair « Apasati si mentineti apasat timp de 6 secunde pentru a reveni la setarile din fabrica.
padrdes de fabrica. auf Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

LED |Color Estado Descripcion Dioda LED |Kolor Status Opis LED Renk Durum Agiklama
Verde Solido EIl Wi-Fi est& habilitado. Jicton Staty WiFi wiaczone. esi Duragan 11k |WiFi etkin.
= Parpadea El dispositivo esta realizando la vinculacion WiFi. < Y Miganie Urzadzenie przeprowadza klonowanie WiFi. < :)slia)'rrllﬂpyor Cihaz, WiFi kopyalamasi gergeklestiriyor.
! Apagado El Wi-Fi esta desactivado. / Wytaczony |WiFIl wytgczone. / Kapali WiFi devre disi.
Verde Solido El dispositivo esta conectado a una red de lineas powerline. ) Staly Urzadzenie jest podpiete do sieci elektrycznej. Duragan isik | Gihaz, bir giig agina bagli.
Parpadea El dispositivo se estéa vinculando con otros dispositivos powerline. Zielony N . L R . Yesil
Miganie Urzadzenie tworzy pare sie z innym urzgdzeniem powerline. yanip Cihaz, diger giig cihazlari ile eslesiyor.
m Rojo Sélido La conexion de red eléctrica es mala.Intente cambiar otro receptaculo de r’l] Polaczenie sieci powerline jest stabe. Sprobuj skorzystaé z innego m sonuyor !
f pared hasta que la luz se vuelva verde. " Czerwony | Staty gniazda $ciennego, az kontrolka nie zaswieci sie na zielono. ' Red Duragan isik Gig hatti ag bag[anqm zayif. Isik tekrar yesile dénene kadar bagka bir
duvar priziyle degistirmeyi deneyin.
« El dispositivo no vincula con otros dispositivos powerline, o est4 apagado. * Urzadzenie nie tworzy pary sie z innym urzadzeniem lub jest odtgczone " . P " R
/ Apagado « El dispositivo se encuentra en modo de ahorro de energia. / Wytaczony | od zasilania. / Kapali : g!:az’ dl_getr gue mfhazlag |Iede§le§m|yor veya kapall.
* Urzadzenie jest w trybie oszczedzania energii. ihaz, gug tasarrufu modunda.
Solido Esta encendido. Staly Zasilanie jest wiaczone. Duragan isik |Elektrik glicti devrede.
Verde — Zielony Yesil yanip ) R
G) Parpadea El dispositivo se encuentra en modo de ahorro de energia. d) Miganie Urzadzenie jest w trybie oszczgdzania energii. (l) sniyor Cihaz, giig tasarrufu modunda.
/ Apagado El dispositivo NO esta recibiendo energia eléctrica. / Wytaczony |Urzadzenie NIE otrzymuje zasilania. / Kapal Cihaz elektrik glici ALAMIYOR.
Botén Descripcion Przyciski Opis Diigme Agiklama
* Presione para realizar la clonacion WiFi si el WiFi esta habilitado. ij, aby przeprowadzi¢ klonowanie WiFi, jesli WiFi zostato aktywowane. . * WiFi etkinlestirilmis ise, WiFi klonlamasini baslatmak igin buna basin.
Wi-Fi « Presione para activar WiFi si el WiFi esta deshabilitado. Wi-Fi j, aby wiaczyé WiFi, jesli WiFi nie zostato aktywowane. Wi-Fi * WiFi devre disi ise, WiFi'l etkinlestirmek icin buna basin.
« Mantenga pulsado durante unos 6 segundos para desactivar la sefial WiFi. « Przyciénij i przytrzymaj przez 6 sekund by wytaczyé WiFi. * WiFi' devre digi birakmak igin yaklasik 6 saniye boyunca basili tutun.
* Presione para emparejar con otro dispositivo de linea eléctrica. * Naci$nij, aby parowaé z innym urzadzeniem powerline. Pair * Baska bir gli¢ hatti cihazi ile eslestirmek icin buna basin.
Pair * Mantenga pulsado por mas de 6 segundos para restablecer el dispositivo a los valores Pair * Przyci$nij i przytrzymaj przez 6 sekund by przywréci¢ urzagdzenie do * Uzatici'yi fabrika ayarlarina dondiirmek igin yaklasik 6 saniye boyunca basili tutun.
de fabrica. ustawien fabrycznych.

L. L User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the
LED Color |Status Description LED Couleur |Etat Description Wnpukatop |LUset CocTosHue |3HaueHne . . . .
retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.
Solid on The WiFi is enabled. Solid Le WiFi est actif. _ |Topur WiFi BnioveH.
= Green ~ Green P 3eneHbiit v _ WiFi
Q Blinking The device is performing WiFi cloning. < Clignote L'adaptateur est en cours de clone. < Muraer CTPOVCTBO BBINONHAET KnoHnposaHme Wirl.
/ off The WiFi is disabled. / Etein Le WiFi est désactivé. ! He ropur | WiFi orimiouen. FCC Statement
- - Toput YCTPOWCTBO NOAKMIYEHO K ceTh powerline. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
Solid on The device is connected to a powerline network, and in good condition. Solid L'adaptateur a été connecté avec un réseau powerline. 3enexbli device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
Green Green muraet YcnponcTBo conpsikeHo ¢ Apyrumu powerline yctpoicTeamu. . nable protection inst harmful interference in a residential installation. Thi
Blinking The device is pairing with another powerline device. Clignote L'adaptateur est en cours de s'appareiller avec d'autres adaptateurs CPL. ea§o able protection against harmiu . eriel e. ce in aresidential insta ? o . S
Hu3knin ypoBeHb crHana ceTeBoro NoAKAoYeHna agantepos equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
m Red Solid on The powerline network connection is poor. Try changing another wall r"] Red Solid La con[\exion du réseag d'alimentation est faible.Essayer de changer un Red Foput Powerline. Monpobyite ycTaHOBUTL B APYTYHO IN1€KTPUYECKYHo po3e used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
] > A o " > g
receptacle until the light turns green. autre réceptacle mural jusqu'a ce que la lumiére devienne verte. TKY, NOKa UBET CBETOANOAA HE N3MEHWUTCA Ha 3e/1eHbIN. communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
* The device fails to pair with another powerline device. * L'adaptateur ne s'appareille pas avec d'autres adaptateurs CPL, ou bien se * YCTPOWCTBO He COMPSKEHO C ApYruMM ycTpoiicTBamu powerline unn particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
/ Off * The device works in power saving mode. / Etein débranche d'électricté. / He roput BbIKIMIOYEHO. television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
* L'adaptateur est en mode d'économie d'énergie. * YCTPOMCTBO HAaXoAUTCs B PEXIME dHEProcoepexeHus. is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Solid on The device is powered on, and works properly. _ . .
Green Solid L'alimentation électrique est sur On. _ |Fopur OnekTponuTaHNe BKIIOYEHO. Reorient or relocate t.he receiving antenn.a. )
(D Blinking The device works in power saving mode. Green - - " — - BeneHblit - — Increase the separation between the equipment and receiver.
d) Clignote L'adaptateur est en mode d'économie d'énergie. Q) muraet YCTPOMCTBO HAXOAUTCS B PEXIUME SHEPTOCBEPEKEHNS. — Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
/ Off The device is not powered on, or fails to start. / Etein L'appareil NE reoit PAS de courant. J He roput YCTPOICTBO He NofyyYaeT anekTponuTaHme. is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device is restricted to be used in the indoor.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
Button Descriptipn Bouton Description KHOMKM 3HaveHue interference, and (2) this device must accept any interference received, including
. - Lo . . - - interference that may cause undesired operation.
* Press it to perform WiFi cloning if the WiFi is enabled. * L'appuyer pour effectuer le clonage du WiFi est activé. « CHauana skntounte WiFi, 3aTem Ans KNOHMPOBAHMS CETN HAXMUTE 3Ty KHOMKY. Radiation E Stat ¢
Wi-Fi « Press it to enable WiFi if the WiFi is disabled. Wi-Fi « L'appuyer pour activer le WiFi si le WiFi est désactivé. Wi-Fi . i iEi adiation Exposure Statemen
> i bl > € - Ecnun cetb WiFi oTkntoueHa, HaxmuTe aTy KHOMKY Ans BkntodeHus WiFi. This devi i ith FCC radiati limits set forth f trolled
* Hold it down for 6 seconds to disable WiFi. * Appuyez sur le bouton pour 6 secondes pour désactiver le WiFi * HaxmuTe v yAepxuBaiiTe KHOMKY HaXATOM NPUMEPHO 6 CeKyHz, YTOBbI OTKIoUMTL WIFi. is device complies wi radiation exposure limits set forth for an uncontrollei
environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.
Pair « Press it to pair with another powerline device. . * L'appuyer pour apparier avec un autre appareil d'alimentation. o * HaxmunTe 3Ty KHOMKY, ANA NOAKIOUEHNA K APYyromMy agantepy Powerline. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the
! * Hold it down for 6 seconds to restore factory settings. Pair * ""\PP“YEZ sur le bouton pour 6 seconde environ pour restaurer le défault d'usine de Pair * HaxxmuTe 1 yepxuBaiTe KHOMKY HaxaToil 0Kono 6 cekyH/, 4Tobbl c6pocuTh radiator & your body.
I'extenseur. HaCTPOWKN yCURMTENS 0 3aBOACKMX 3HAYEHNA.

Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation
interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Attention

The adapter can only be used in vertical directions.
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Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

6-8 Floor, Tower E3, NO.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District,
Shenzhen, China. 518052

Canada Hotline: 1-888-998-8966

HongKong Hotline: 00852-81931998

Skype: Tendasz

Website: http:// www.tendacn.com

E-mail: support@tenda.com.cn

Copyright

© 2017 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Other brand and product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks
of their respective holders. Specifications are subject to change without notice.

Operating Temperature: 0 °C~40 °C
Operating Humidity: (10~90) % RH, non-condensing



